
Art. 3. Artikel 2, § 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« § 4. Op het gezondheidscertificaat zoals bedoeld in beschik-
king 95/483/EEG van de Commissie waarvan uit Spanje verzonden
eicellen en embryo’s van varkens vergezeld moet gaan, wordt de
volgende vermelding aan gebracht :

« Deze eicellen en embryo’s voldoen aan beschikking 2001/863/EG
van de Commissie van 5 december 2001 tot vaststelling van bescher-
mende maatregelen in verband met klassieke varkenspest in Spanje. »

Art. 4. Bijlage II van het ministerieel besluit van 18 juli 2001
houdende tijdelijke maatregelen ter voorkoming van klassieke varkens-
pest wordt vervangen door de bijlage bij onderhavig besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 13 december 2001.

Mevr. M. AELVOET

BIJLAGE

Bij het ministerieel besluit van 13 december 2001 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 juli 2001 houdende tijdelijke maatregelen ter
voorkoming van klassieke varkenspest

Bijlage II

Landen waarvoor de bepalingen, vermeld in dit besluit van toepas-
sing zijn :

Spanje met uitzondering van
Cataluna

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
13 december 2001.

De Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22913]N. 2001 — 3595 (2001 — 2554)
11 JULI 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 263, tweede uitgave, van 19 septem-
ber 2001 moet :

— op bladzijde 31396 de datum van het besluit gelezen worden als
″5 SEPTEMBER 2001″ in plaats van ″11 JULI 2001″.

— op bladzijde 31399 de datum ″5 september 2001″ gelezen worden
in plaats van ″11 juli 2001″.

c

[C − 2001/22914]N. 2001 — 3596 (2001 - 3068)
15 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 315, tweede uitgave, van 6 novem-
ber 2001 moet op bladzijde 29639, in artikel 1, 1°, in de Franse tekst
worden gelezen :

″640194″ in plaats van ″6402194″

Art. 3. L’article 2, § 4, du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« § 4. Le certificat sanitaire prévu par la décision 95/483/CEE de
la Commission accompagnant les embryons et ovules de porcs
expédiés d’Espagne est complété par la mention suivante :

« Embryons/ovules conformes à la décision 2001/863/CE de la
Commission du 5 décembre 2001 concernant certaines mesures de
protection contre la peste porcine classique en Espagne. »

Art. 4. L’annexe II de l’arrêté ministériel du 18 juillet 2001 portant
des mesures temporaires en vue de la prévention contre la peste porcine
classique est remplacée par l’annexe au présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 décembre 2001.

Mme M. AELVOET

ANNEXE

A l’arrêté ministériel du 13 décembre 2001 modifiant l’arrêté
ministériel du 18 juillet 2001 portant des mesures temporaires en vue de
prévention contre la peste porcine classique

Annexe II

Pays pour lesquels les dispositions mentionnées dans cet arrêté sont
applicables :

Espagne à l’exception de
Cataluna

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 13 décembre 2001.

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22913]F. 2001 — 3595 (2001 — 2554)
11 JUILLET 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-

tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 263, deuxième édition, du 19 septembre 2001,
il y a lieu de lire :

— à la page 31396 la date de l’arrêté comme ″5 SEPTEMBRE 2001″ au
lieu de ″11 JUILLET 2001″.

— à la page 31399 la date de signature comme ″5 septembre 2001″ au
lieu de ″11 juillet 2001″.

[C − 2001/22914]F. 2001 — 3596 (2001 — 3068)
15 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 315, deuxième édition, du 6 novembre 2001,
il y a lieu de lire à la page 38102, à l’article 1er, 1°, dans le texte
français :

″640194″ au lieu de ″6402194″
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